
Vispārējās tiesas priekšsēdētāja 2010. gada 30. jūnija 
rīkojums — Victoria Sánchez/Parlaments un Komisija 

(Lieta T-61/10 R) 

(Pagaidu noregulējums — Pieteikums par pagaidu 
pasākumu noteikšanu — Formas prasību neievērošana — 

Nepieņemamība) 

(2010/C 221/76) 

Tiesvedības valoda — spāņu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Fernando Marcelino Victoria Sánchez (Seviļa, Spānija) 
(pārstāvji — sākotnēji N. Domínguez Varela, pēc tam P. Suarez 
Plácido, advokāti) 

Atbildētāji: Eiropas Parlaments (pārstāvji — N. Lorenz, N. Görlitz 
un P. López-Carceller) un Eiropas Komisija (pārstāvji — L. Lozano 
Palacios un I. Martínez del Peral) 

Priekšmets 

Pieteikums par pagaidu pasākumu noteikšanu, lai nodrošinātu 
prasītāja fizisko integritāti un viņa un Eiropas pilsoņu, kas 
varētu tikt skarti, pamattiesības 

Rezolutīvā daļa: 

1) pieteikumu par pagaidu noregulējumu noraidīt; 

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu atlikt. 

Apelācijas sūdzība, ko par Civildienesta tiesas 2009. gada 7. 
oktobra spriedumu lietā F-29/08 Y/Komisija 2010. gada 21. 

maijā iesniedza Y 

(Lieta T-493/09 P) 

(2010/C 221/77) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Y (Brisele, Beļģija) (pārstāvis — J. Van Rossum, avocat) 

Otrs lietas dalībnieks: Eiropas Komisija 

Prasītāja prasījumi: 

— atcelt Civildienesta tiesas 2009. gada 7. oktobra spriedumu 
(lietā F-29/08, Y/Komisija), ar kuru noraidīta prasītāja 
prasība; 

— atcelt 2007. gada 24. maija lēmumu par prasītāja atlaišanu; 

— piespriest Komisijai izmaksāt prasītājam atalgojumu, ko 
prasītājs saņemtu, ja viņa līgums nebūtu priekšlaicīgi 
izbeigts, kā arī visus pabalstus, uz kuriem viņš varētu 
pretendēt; 

— piespriest Komisijai izmaksāt prasītājam atlīdzību EUR 
500 000 apmērā, lai atlīdzinātu prasītājam radušos morālo 
kaitējumu; 

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Pamati un galvenie argumenti 

Šajā apelācijas sūdzībā apelācijas sūdzības iesniedzējs lūdz atcelt 
Civildienesta tiesas 2009. gada 7. oktobra spriedumu lietā 
F-29/08 Y/Komisija, ar kuru noraidīta prasītāja prasība, pirm­
kārt, atcelt Komisijas lēmumu par prasītāja atlaišanu un, otrkārt, 
atlīdzināt zaudējumus. 

Apelācijas pamatojumam prasītājs apgalvo, ka ir pieļāvusi kļūdas 
tiesību piemērošanā: 

— uzskatot, ka Komisijai nebija pienākuma konsultēties ar 
Ziņojumu komiteju, lai gan Komisijas 2004. gada 7. aprīļa 
lēmumā, kas nosaka vispārējos īstenošanas noteikumus par 
līgumdarbinieku nodarbināšanas un izmantošanas kārtību, ir 
paredzēta šāda konsultācija; 

— uzskatot, ka prasītājs ir ticis likumīgi atlaists, lai gan tas 
nevarēja iesniegt savus apsvērumus par Ziņojumu komitejas 
atzinumu, kas tam netika paziņots;
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— nospriežot, ka, nepaziņojot prasītājam Ziņojumu komitejas 
atzinumu, netiek pārkāptas tā tiesības uz aizstāvību; 

— uzskatot, ka lēmums par atlaišanu nebija balstīts uz Ziņo­
jumu komitejas atzinumu, lai gan lēmuma par atlaišanu 
pamatojumā bija tieša atsauce uz šo atzinumu; 

— pieņemot, ka iestāde ir pamatojusies tikai uz pārbaudes laika 
ziņojumā minētajiem iebildumiem un faktiskajiem apstāk­ 
ļiem, lai gan no šī lēmuma formulējuma izriet, ka tas ir 
balstīts uz aspektiem saistībā ar apgalvojumiem par pasīvo 
korupciju; 

— pieņemot, ka lēmums par atlaišanu ir pienācīgi pamatots, lai 
gan tas ir balstīts uz tādiem iebildumiem un faktiskajiem 
apstākļiem, kas bija radušies pirms prasītājs uzsāka darbu 
kā līgumdarbinieks, un 

— uzskatot, ka lēmums par atlaišanu nav disciplinārsods, lai 
gan saistībā ar prasītajam pārmesto pienākumu neizpildi 
tika uzsākta disciplinārlieta saistībā ar tiem pašiem faktiem 
un uzvedību, kas ir lēmuma par atlaišanu pamatā. 

Prasība, kas celta 2010. gada 27. maijā — Danzeisen/ 
Komisija 

(Lieta T-242/10) 

(2010/C 221/78) 

Tiesvedības valoda — vācu 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Werner Danzeisen (Eichstetten, Vācija) (pārstāvis — H. 
Schmidt, Rechtsanwalt) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija 

Prasītāja prasījumi: 

— atcelt Komisijas Regulu (ES) Nr. 271/2010, ciktāl ar to 
grozīta Regula (EK) Nr. 889/2008, un ciktāl tās XI pielikuma 
A daļas 9. punktā attiecībā uz ES bioloģiskās ražošanas 

logotipu saskaņā ar tās 57. pantu saistoši tiek noteikts, ka 
tā izmantošanai “jāatbilst noteikumiem”, kas izriet no “tā 
reģistrēšanas [..] Beniluksa Intelektuālā īpašuma birojā”, 
īpaši ciktāl šajos noteikumos (par kolektīvu preču zīmi) ir 
paredzēts 

— 2. panta 4. punktā: ka neviens, tostarp arī prasītājs, ES 
bioloģiskās ražošanas logotipu nedrīkst izmantot 
“without empowerment from the Bodies designed or recognised 
in accordance with Community Regulations”, proti, bez 
atļaujas izmantot ES bioloģiskās ražošanas logotipu, ko 
piešķīrusi atbilstoši Savienības tiesību aktiem izveidota 
vai atzīta kontroles iestāde; 

— 4. pantā: atbildības ierobežojums, atbilstoši kuram 
Eiropas Savienība neuzņemas atbildību par ES bioloģi­
skās ražošanas logotipa izmantošanu Eiropas Savienībā, 
izņemot pašu Eiropas Savienības juridisko pastāvēšanu 
un tās tiesībām attiecībā uz ES bioloģiskās ražošanas 
logotipu “except to the extent of its corporate existence and 
of its underlying entitlement to the Organic Farming Mark”, 
tātad, Eiropas Savienības atbildību ierobežojot tikai ar 
Eiropas Savienības juridiskās pastāvēšanas faktu un 
Eiropas Savienības tiesībām uz reģistrēto preču zīmi; 

— 7. panta 2. punkta otrajā teikumā: norāde, ka noteikumi 
par kolektīvo preču zīmi attiecībā uz ES bioloģiskās 
ražošanas logotipa izmantošanu un pārvaldīšanu var 
pastāvēt līdztekus Eiropas Savienības un valstu tiesiska­
jiem regulējumiem, bet ka normu kolīzijas par ES biolo­ 
ģiskās ražošanas logotipa izmantošanu gadījumā ir jāpie­
mēro preču zīmes noteikumi, tātad, “in case of conflict 
concerning the use of Organic Farming Mark” ir jāpiemēro 
“provisions of the present Regulations on use and manage­
ment” un tie ir pārāki par pārējām normām, īpaši Regulu 
(ES) Nr. 271/2010; 

— 9. panta 3. punktā: ES bioloģiskās ražošanas logotipu 
nevar izmantot veidā, kas pauž nievas vai kritiku attie­
cībā uz Eiropas Savienību vai Beniluksa Intelektuālā 
īpašuma biroja izstrādātajiem kolektīvas preču zīmjes 
noteikumiem; 

— 12. panta 1. punktā: Eiropas Savienībai ir rezervētas 
tiesības par produktiem un reklāmas materiāliem, uz 
kuriem ir ES bioloģiskās ražošanas logotips, veikt tiešas 
pārbaudes un regulāri pieprasīt izmantošanas piemērus;
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